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肯尼· G让人误读爵士乐？萨斯吉娅为肯尼·G鸣冤 

------------------------------------------

　　　　晚报讯 荷兰爵士小号手萨斯吉娅·拉璐日前来到上海举办音乐会。很多爵士乐迷对于肯尼·G造成普通大众对爵士乐的误读“痛恨”不已，萨斯吉娅·拉璐却大声疾呼：“这不是肯尼·G的错！”　　萨斯吉娅一直自由驰骋在欧洲爵士乐坛，她是欧洲新兴爵士乐手的代表人物之一。谈及在中国妇孺皆知的肯尼·G，萨斯吉娅·拉璐表示了很大的敬意：“肯尼·G的音乐确算不上正宗爵士乐，但他架起了一座桥梁，让更多人对爵士乐发生兴趣，这种启蒙作用不可忽视。即使在欧洲，误读也不足为怪，把责任推到肯尼·G身上并不公平。”　　和传统爵士乐手不一样的是，萨斯吉娅的音乐除了技巧之外，还有非常流畅的旋律，这对东方人来说更多了一份亲切感。她表示：“很多爵士乐手喜欢把乐器视为比赛技巧的手段，但我觉得好的音乐一定打动人心。如果纯粹讲究技术，那就像一个人只剩骨骼，却没有血肉灵魂，对于音乐是非常致命的伤害。”第一次来到中国的萨斯吉娅对上海本土的音乐表现出了极大的兴趣，还收集了数张上海本土乐队的小样，她带着好奇说：“我以前对中国音乐的了解，只停留在二胡和笛子等粗浅的认识，这些现代的流行音乐很值得我带回欧洲好好研究。” 

 
作者:□记者武鹏
上一篇：“洋贵妃”二十五年痴心不改 
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肯尼· G让人误读爵士乐？
萨斯吉娅为肯尼·G鸣冤
晚报讯 荷兰爵士小号手萨斯吉娅·拉璐日前来到上海举办音乐会。很多爵士乐迷对于肯尼·G造成普通大众对爵士乐的误读“痛恨”不已，萨斯吉娅·拉璐却大声疾呼：“这不是肯尼·G的错！”

萨斯吉娅一直自由驰骋在欧洲爵士乐坛，她是欧洲新兴爵士乐手的代表人物之一。谈及在中国妇孺皆知的肯尼·G，萨斯吉娅·拉璐表示了很大的敬意：“肯尼·G的音乐确算不上正宗爵士乐，但他架起了一座桥梁，让更多人对爵士乐发生兴趣，这种启蒙作用不可忽视。即使在欧洲，误读也不足为怪，把责任推到肯尼·G身上并不公平。”

和传统爵士乐手不一样的是，萨斯吉娅的音乐除了技巧之外，还有非常流畅的旋律，这对东方人来说更多了一份亲切感。她表示：“很多爵士乐手喜欢把乐器视为比赛技巧的手段，但我觉得好的音乐一定打动人心。如果纯粹讲究技术，那就像一个人只剩骨骼，却没有血肉灵魂，对于音乐是非常致命的伤害。”第一次来到中国的萨斯吉娅对上海本土的音乐表现出了极大的兴趣，还收集了数张上海本土乐队的小样，她带着好奇说：“我以前对中国音乐的了解，只停留在二胡和笛子等粗浅的认识，这些现代的流行音乐很值得我带回欧洲好好研究。”

Kenny G. Misled Jazz?

Saskia Laroo Voices Grievance


A few days ago, Netherlands’ Jazz trumpeter Saskia Laroo conducted a concert in Shanghai. Many Jazz fans are unsatisfied by the popular misunderstanding of Jazz caused by Kenny G. However, Saskia Laroo claimed that it is not the fault of Kenny G.


Saskia, one of the representatives of European new Jazz players, has been active in the European Jazz music circles all the time. At the mention of the popular Jazz player Kenny G., Saskia Laroo says respectfully, “Kenny G.’s music is not an authentic Jazz music, but he has set up a bridge, leading more people interested in Jazz. This enlightening cannot be neglected.  Misunderstandings for Jazz are not rare even in Europe, so we cannot blame it all on him.”


Compared with traditional Jazz players, Saskia’s playing is not only skillful but also has quite smooth rhythm, which makes it more amiable to the easterners. She expresses, “Many Jazz players regard musical instruments as a means of skill competition, but I think good music should move listeners. If purely played by skills, the music is like a person only has skeletons, discarding his flesh and soul. Undoubtedly, this is extremely harmful to music itself. ” Been to Shanghai for the first time, Saskia showed great interest in the native music. She collected some sample albums of native music bands in Shanghai. She says curiously, “My knowledge for Chinese music before only stayed at Erhu and flute. These modern popular music is well worth my studies.”

(Shanghai Evening Post)

Saskia Laroo 外国人唱茉莉花
小号是爵士乐的精灵，能把它演奏到出神入化绝非易事，但眼前一个金发碧眼的美女却在舞台上挥洒自如，Saskia出生在荷兰的阿姆斯特丹，早年求学期间就穿梭于各类演唱会，舞台经验极为丰富，现在，她带着自己钟爱的小号来到了上海，对于习惯肯尼基温柔爵士的上海乐迷而言，终于又见识到了JAZZ的另一种风格。

Saskia很乐意尝试多种多样的音乐形式，在她的小号表演中就请来了多位歌手合唱，演唱的风格从JAZZ到POP，从R&B到RAP，这些跨界合作吸引了许多流行乐迷。在中国巡演中甚至还能看到随兴的Saskia唱起民歌《茉莉花》，字正腔圆的表演诚意十足。为了学好中文，Saskia还向记者展示了自己随身携带的中英文字典，学习劲头很足呢！
Saskia Laroo sings Jasmine


Trumpet is regarded as the spirit of Jazz and so giving enchanting performance is by no means easy. However, the beauty with blond hair and blue eyes can play with a free hand at stage. Saskia, born in Amsterdam, Netherlands, is experienced at stage because she kept on active in various concerts when she was a student. Now, she comes to Shanghai with her favorite trumpet. To all the fans accustomed to the gentle Jazz player Kenny G., Saskia brings in a totally different style.


Saskia is keen on trying diverse music forms. In her trumpet performances, she ever invited many singers, their styles ranging from Jazz to POP and from R&B to RAP. These coorperations across circles fascinates a number of pop music fans. In her performing tour in China, Saskia is going to sing a Chinese folk song Jasmine. To show how much efforts she spent on learning Chinese, Saskia showed the journalists her portable Chinese-English dictionary. 

